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АZIZ MUSHTARIY! 

Davlatimiz tomonidan olib borilayotgan ijtimoiy-ma’rifiy, ilm-u fanni rivojlantirishga 
qaratilgan siyosat, Turkiy Davlatlar Tashkilotining Samarqandda oʻtkazilgan sammitida koʻzda 
tutilgan oʻzaro aloqalarni jadallashtirish boʻyicha ishlab chiqilgan dastur va loyihalarni amalga 
oshirish hamda turkologiya sohasida olib borilayotgan ilmiy-tadqiqot ishlarini muvofiqlashtirish va 

yoritish maqsadida Sharof Rashidov nomidagi Samarqand davlat universitetida “Turkologik 
tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis etildi. Jurnal turkiy til va shevalar, Markaziy Osiyo turkiy 
xalqlari lisoniy va adabiy aloqalari tarixi, ijtimoiy-madaniy sohalarda amalga oshirilayotgan ilmiy-
tadqiqot ishlarining natijalarini e’lon qilishga moʻljallangan. Jurnalda muharrir minbari, 
tadqiqotlar, ilmiy axborot, taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman, yosh tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz 
kabi ruknlar mavjud. Oʻzbek, turk, rus, ingliz va barcha turkiy tillarda yozilgan maqolalar qabul 
qilinadi. 

TAHRIRIYAT 

 

DEAR READER! 

В In order to implement programs and projects developed to accelerate the relationship 
envisaged at the summit of the Organization of Turkic States held in Samarkand, as well as to 
coordinate and highlight the research work carried out in the field of Turkic studies, the 
International Journal, Samarkand State University named after Sharof Rashidov, “Turkological 
Studies” passed the state registration. The journal is intended to publish the results of scientific 
research in the field of Turkic languages and dialects, the history of linguistic and literary relations 

of the Turkic peoples of Central Asia, the socio-cultural field. There are such headings as a young 
researcher, memory and our anniversaries. Articles written in Uzbek, Turkish, Russian, English and 
all Turkic languages are accepted. 

EDITORIAL BOARD 
 

SEVGİLİ OKUYUCU! 

Özbekistan Cumhuriyeti devletinin sosyal-eğitimsel ve bilimsel gelişme politikasının başarılı 
şekilde  uygulanmasına yardımcı olmak amacıyla, Semerkant’ta düzenlenen Türk Devletleri 

Teşkilatının zirvesinde öngörülen karşılıklı ilişkilerin hızlandırılması için geliştirilen program ve 
projeleri uygulamak, bilimsel çalışmaları koordine etmek, Türkoloji alanında yürütülen araştırma 
çalışmaları Semerkant Devlet Üniversitesi, uluslararası “Türkoloji Araştırmaları” dergisini tescil 
etmiştir. Dergi, Türk dili ve lehçeleri, Orta Asya Türk topluluklarının dil ve edebiyat ilişkileri tarihi, 
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Annotatsiya: Toponimlar, mintaqaning madaniy, tarixiy va geografik oʻziga xosligi 

haqida ma'lumot xazinasiga ega. Zamonaviy kompyuter texnologiyalarining paydo boʻlishi bilan 

toponimik tadqiqotlar sohasida ham evolyutsion oʻzgarishlarni boshdan kechirdi, tadqiqot ishlari 

olib borish uchun yangi imkoniyatlar ochdi. Ushbu maqolada biz ilgʻor kompyuter 

texnologiyalaridan foydalangan holda toponimlarni oʻrganishning koʻp qirrali yoʻnalishlarini 

koʻrib chiqamiz. 

Kalit soʻzlar: Toponimlar, GIS texnologiyasi, raqamli xaritalash, kompyuter lingvistikasi, 

kraudsorsing, toponimlarning fazoviy tahlili. 

 

EFFECTIVE USE OF MODERN COMPUTER TECHNOLOGIES IN TOPONYMS 

LEARNING 

Abstract: Toponyms, the names given to places, hold a treasure trove of information about 

the cultural, historical, and geographical identity of a region. With the advent of modern computer 

technologies, the field of toponymic research has undergone a transformative evolution, opening 

up new possibilities for exploration and understanding. In this article, we will consider the 

multifaceted directions of studying toponyms using advanced computer technologies. 

Keywords: Toponyms, GIS technology, digital mapping, computer linguistics, 

crowdsourcing, spatial analysis of toponyms. 

 

ЭФФЕКТИВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СОВРЕМЕННЫХ КОМПЬЮТЕРНЫХ 

ТЕХНОЛОГИЙ В ИЗУЧЕНИИ ТОПОНИМОВ 

Аннотация: Топонимы, названия мест, содержат сокровищницу информации о 

культурной, исторической и географической самобытности региона. С появлением 

современных компьютерных технологий область топонимических исследований 

претерпела трансформационную эволюцию, открыв новые возможности для исследования 

и понимания. В данной статье мы рассмотрим многогранные направления изучения 

топонимов с использованием передовых компьютерных технологий. 

Ключевые слова: Топонимы, ГИС-технологии, цифровое картографирование, 

компьютерная лингвистика, краудсорсинг, пространственный анализ топонимов. 

 

Kirish: Toponimlar, joy nomlari koʻplab madaniy, tarixiy va geografik ma’lumotlarni oʻz 

ichiga oladi va azaldan olimlar, tarixchilar va geograflarning qiziqishini uygʻotib kelgan. 

An’anaviy toponimika tadqiqotlarining zamonaviy kompyuter texnologiyalari bilan uygʻunlikda 

amalda qoʻllanilishi, joy nomlari tahlilida tub oizgarıshlarga sabab boilmoqda. Zamonaviy 

kompyuter texnologiyalarining integratsiyasi toponimlarni oʻrganish va tushunish uslubimizni 
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tubdan oʻzgartirib, chuqur oʻrganish uchun mislsiz imkoniyatlarni taqdim etadi. Ushbu maqolada 

biz ilgʻor kompyuter texnologiyalaridan foydalangan holda toponimlarni tahlil qilish va oʻrganish 

jarayonlarini koʻrib chiqamiz hamda fanlararo  yondashuvining koʻplab afzallik va yutuqlarini 

oʻrganamiz. 

Darhaqiqat, bu jarayonda zamonaviy kompyuter texnologiyalari imkoniyatlaridan 

foydalanish toponimlarni oʻrganish jarayoniga oʻzgartiruvchi ta’sir koʻrsatadi va soha 

mutaxassislariga katta imkoniyatlar yaratadi. Jumladan: 

1. Raqamli xaritalash va geografik axborot tizimlari (GIS): GIS (inglizcha, geographic 

information systems – geografik axborot tizimlari) – tadqiqotchilarga toponimlarning murakkab 

tafsilotlarini oʻrganishga, ular ifodalagan landshaftlarning keng qamrovli tasvirini hosil qilish 

imkonini beradi. Toponimik kartalar tuzish, ulardan foydalanish, umuman kartografik usulning 

imkoniyatlarini rus olimi Ye.M.Pospelov ilmiy jihatdan har tomonlama oʻrgangan. Kartografik 

usul toponimistdan oʻrganilgan umumiy materiallardan aniq xulosa chiqarishni talab qiladi. Shu 

sababdan, kartadagi ma’lumotlar matnga nisbatan yaqqol va aniq koʻzga tashlanadi hamda 

toponimik hodisa va qonuniyatlami tushinish imkoniyatini beradi. Toponimik «yuki» boʻlgan 

kartalarni tuzish va ulardan samarali foydalanish uchun toponimlarning elektron bazasini yaratish, 

zamonaviy axborot va GIS - texnologiyalarni qoʻllash yaxshi natija beradi7. 

Zamonaviy kompyuter texnologiyalari, xususan, GIS dasturlari toponimlarni 

vizuallashtirish va tahlil qilishda inqilob qildi. GIS fazoviy tahlilni osonlashtiradigan va geografik 

munosabatlar va fazoviy tasvirlar haqida tushuncha beradigan toponimik ma’lumotlar bilan 

qatlamlangan batafsil raqamli xaritalarni hosil qilishga imkon beradi. Tadqiqotchilar madaniy, 

tarixiy va atrof-muhit omillari bilan bogʻliqlikni ochib, joy nomlarining tarqalishini tahlil qilishlari 

va vizualizatsiya qilishlari mumkin. 

GISdan tadqiqotchilar joylarning madaniy va tarixiy ahamiyatini xaritalash, til xilma-

xilligini saqlash, toponimlarning fazoviy tahlilini amalga oshirish va raqamli xaritalashda 

jamoatchilik ishtiroki va fikrini oʻrganish kabi yoʻnalishlarda samarali foydalanishlari mumkin. 

Quyida bu yoʻnalishlar haqida batafsilroq toʻxtalaib oʻtamiz. 

Madaniy va tarixiy ahamiyatini xaritalash: Raqamli xaritalash vositalari toponimlarni 

geografik kontekstda vizualizatsiya qilish imkonini beradi, naqsh (tasvir, chizma) va 

tendentsiyalarni aniqlashga yordam beradi. Tarixiy xaritalarni qoʻshib, tadqiqotchilar vaqt oʻtishi 

bilan joy nomlarining evolyutsiyasini kuzatishi mumkin. Bu yoʻnalishdagi dastlabgi nazariyalar 

rus olimi Ye.M.Pospelovning tadqiqotlarida oʻz ifodasini topgan. Olim ushbu usul yordamida 

toponimik qoʻshimchalaming hudud boʻуlab tarqalishi, hudud toponimiyasidagi mavjud tillarning 

areallari, nomlarning maydon birligi boʻyicha qanchalik zichligi va necha marotaba takrorlanishini 

aniq misollarda koʻrsatgan8.  

GIS turli xil ma’lumotlar toʻplamini birlashtirishni osonlashtiradi, bu esa toponimlarga 

ta’sir qilgan madaniy va tarixiy oʻzgarishlarni tahlil qilish imkonini beradi. GIS texnologiyasidan 

foydalanish Xalqaro miqyosda allaqachon keng qoʻllanilmoqda va samarali natijalarga erishish 

imkoniyatini bermoqda9.  

 
7 Hakimov Q., Toponimika (Darslik). Toshkent: Mumtoz soʻz, 2016. 27-bet 
8 Поспелов Е. М. Топонимика и картография. - М.: Мысль, 1971. - 256 с. 
9 Yuliya Vladimirovna Bushmakina, Polina Alexandrovna Balyberdina, Maria Konstantinovna Dmitrieva and Maria 

Vyacheslavovna Gogoleva. The use of GIS for studying cultural heritage and historical urban landscape: the case of 

Perm and Usolie (Russia)// Ge-conservación Nº 11, 2017. Pages: 264-271 
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Til xilma-xilligini saqlash: Toponimlarni oʻrganishda raqamli xaritalash va GISdan 

foydalanishning asosiy afzalliklaridan yana biri til xilma-xilligini saqlashdir. Tillarning 

rivojlanishi va madaniyatlarning oʻzgarishi bilan toponimlar jamiyat merosining mohiyatini oʻzida 

mujassam etgan lingvistik artefaktga aylanadi. GIS texnologiyasi globallashuv davrida til xilma-

xilligini saqlashga hissa qoʻshib, ushbu nomlarni hujjatlashtirish va kataloglashda yordam beradi. 

Toponimlarning fazoviy tahlili: GIS toponimlarni oʻrganishda qoʻllanilishi mumkin 

boʻlgan kuchli fazoviy tahlil vositalarini taklif etadi. Tadqiqotchilar mintaqadagi joy nomlarining 

taqsimlanishini tahlil qilishlari, klasterlashish tasvirlari hamda jismoniy xususiyatlar yoki tarixiy 

voqealar bilan bogʻliqligini aniqlashlari mumkin. Bu fazoviy nuqtai nazar toponimlarning talqinini 

chuqurroq oʻrganishga imkon berib, yashirin bogʻlanishlarni ochib beradi va ularning ahamiyatini 

yoritib berishga xizmat qiladi. Bugungi kunda bu tahlil usuli bir qator rivojlangan mamlakatlarda 

toponimlar tahlilida keng qoʻllanilib kelinmoqda. AQSHning Luiziana davlat universitetida 

“Xitoyning Yunnan shahridagi joy nomlarining GIS asosidagi fazoviy tahlili” mavzusida olib 

borilgan tadqiqot ishi buning yorqin misolidir10. 

Raqamli xaritalashda jamoatchilik ishtiroki va fikrini oʻrganish:  Raqamli xaritalash va 

GIS toponimlarni oʻrganishda jamoatchilikni jalb qilish yoʻllarini taqdim etadi. Xarita tuzish 

tashabbuslari mahalliy aholiga joy nomlari haqidagi bilimlariga hissa qoʻshish imkonini beradi, 

ma’lumotlar bazasini mahalliy aholi nuqtai nazari bilan boyitadi. Ushbu hamkorlikdagi yondashuv 

jamoa a’zolarida vatanparvarlik va milliy gʻurur tuygʻusini kuchaytiradi, toponimlarni yanada 

yaxlit tushunishni ta’minlaydi. 

Shuni ham alohida qayd etib oʻtish kerakki, bu jarayonda turli qiyinchilik va bir qator 

muammolar ham uchraydi. Raqamli xaritalash va GIS toponimik tadqiqotlar uchun misli 

koʻrilmagan imkoniyatlarni taqdim etsa-da, hal qilinishi kerak boʻlgan ba’zi muammolar ham 

mavjud. Toponimik tadqiqotlarda GIS texnologiyalaridan mas’uliyat bilan foydalanishni 

ta’minlash uchun ma’lumotlar maxfiyligi, madaniy sezgirlik va ma’lumotlardan notoʻgʻri 

foydalanish potentsiali kabi muammolarga alohida e’tibor bilan tadqiqot ishlarini olib borish zarur. 

Umuman olganda, raqamli xaritalash va GIS toponimlarni oʻrganishda bebaho vosita 

hisoblanadi, tadqiqotchilarga joy nomlarining boy tasvirini geografik va tarixiy kontekstda 

oʻrganish uchun vositalarni taqdim etdi. Rus toponimshunos olimi  Basik S.N. ta’biri bilan 

aytganda “Toponimlarning zamonaviy ma'lumotlar bazalari hamda elektron gazetalarni yaratish 

va GIS texnologiyalaridan foydalanish toponimik tadqiqotlarni sezilarli darajada faollashtiradi11. 

Texnologiyaning rivojlanishi davom etar ekan, raqamli xaritalash, GIS va toponimik tadqiqotlar 

oʻrtasidagi hamkorlik, til, madaniyat va landshaft oʻrtasidagi murakkab aloqalarni tushunishning 

yangi yoʻllarni ochadi. 

2. Katta ma’lumotlar va hisoblash lingvistikasi: Katta ma’lumotlar tahlili va kompyuter 

lingvistikasining paydo boʻlishi toponimlar tahlilini oʻzgartirdi. Algoritmlar katta hajmdagi 

lingvistik ma’lumotlarni qayta ishlashi, nomlash qoidalarini aniqlash, toponimlar va madaniy 

kontekstlar oʻrtasidagi aloqalarni ochishi mumkin. Tabiiy tillarni qayta ishlash (NLP) usullari turli 

til va dialektlardagi joy nomlaridan maʼno va kontekstni ajratib olishga imkon beradi. Bu esa, oʻz 

navbatida, toponimlarni amaliy tilshunoslikda oʻrganish imkoniyatlarini ochib beradi. 

Shuni ham alohida ta’kidlash kerakki, katta toponimik ma’lumotlar toʻplamida oʻqitilgan 

mashinani oʻrganish algoritmlari joy nomlaridagi oʻziga xosliklar asosida toponimlarni ajrata 

 
10 Zhang, Ling, "GIS-based spatial analysis of place names in Yunnan, China" (2012). LSU Master's Theses. 

https://repository.lsu.edu/gradschool_theses/1717  
11Басик С. Н. Общая топонимика. Минск: БГУ. 2008. 15 с. 

https://repository.lsu.edu/gradschool_theses/1717
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oladi. Bu algoritmlar toponimlarni avtomatlashtirilgan turkumlashtirish, maʼnosini ajratish va 

tasniflashda yordam beradi, shuningdek, tahlillarni yanada samaraliroq va aniqroq oʻtkazishga 

yordam beradi. Bundan tashqari, mashinani oʻrganish modellari tarixiy tendentsiyalar va ijtimoiy 

oʻzgarishlarni hisobga olgan holda vaqt oʻtishi bilan joy nomlarining evolyutsiyasini bashorat 

qilishga ham yordam beradi. 

3. Semantik tahlil uchun mashinani oʻrganish algoritmlari: Toponimlarning semantik 

boyligi koʻpincha an’anaviy tadqiqot usullari uchun qiyinchilik tugʻdiradi. Biroq, mashinani 

oʻrganish algoritmlari katta hajmdagi lingvistik va kontekstual ma’lumotlarni qayta ishlash va 

tahlil qilishda ustundir. Bu algoritmlar semantik nuanslarni farqlay oladi, qoliplarni aniqlaydi va 

toponimlardagi yashirin ma’nolarni ochib beradi, bu esa tadqiqotchilarga joy nomlaridagi madaniy 

va tarixiy qatlamlarni chuqurroq tushunish imkonini beradi. 

Kompyuter lingvistikasi va bogʻlangan ma’lumotlar metodologiyasi esa toponimik 

ma’lumotlarni tizimli va oʻzaro bogʻliq holda oʻrganish uchun asosni taklif qiladi. Joy nomlari 

bilan bogʻliq turli xil ma’lumotlar toʻplamini bogʻlash orqali tadqiqotchilar toponimlar, tarixiy 

voqealar, folklor va geografik xususiyatlar oʻrtasidagi murakkab munosabatlarni ochib beradigan 

keng qamrovli bilim grafiklarini hosil qilishlari mumkin. Bu oʻzaro bogʻliqlik toponimlar 

tarkibidagi madaniy ahamiyatni yanada chuqurroq anglashga yordam beradi. 

4. Tarixiy va madaniy kontekstualizatsiya: Kompyuter texnologiyalari tarixiy va 

madaniy ma’lumotlar bazalarining uzluksiz integratsiyalashuvini ta’minlaydi va tadqiqotchilarga 

oʻzlarining tarixiy va madaniy muhitida toponimlarni kontekstuallashtirishga imkon beradi. Ushbu 

fanlararo yondashuv toponimik tadqiqotlarni boyitib, lingvistik tahlildan tashqariga chiqadigan 

yaxlit koʻrinishni beradi. Tadqiqotchilar siyosiy, ijtimoiy va madaniy landshaftlardagi 

oʻzgarishlarni aks ettiruvchi joy nomlarining vaqt oʻtishi bilan qanday rivojlanishini oʻrganishlari 

mumkin. 

5. Real vaqtda yangilanishlar va raqamli arxivlar: An’anaviy toponimik ma’lumotlar 

bazalari koʻpincha joy nomlarining dinamik tabiatiga moslashish uchun kurashadi. Zamonaviy 

kompyuter texnologiyalari real vaqt rejimida yangilanishlarni osonlashtiradi, ma’lumotlar 

bazalarining dolzarb boʻlib qolishini ta’minlaydi. Bundan tashqari, tarixiy arxivlarni 

raqamlashtirish tadqiqotchilarga koʻplab toponimik maʼlumotlardan foydalanish imkonini beradi, 

bu esa mintaqa nomlash qoidalarini yanada toʻliqroq va aniqroq tushunishga yordam beradi. 

6. Madaniyatlararo taqqoslash va global aloqa: Zamonaviy kompyuter texnologiyalari 

yordamida dunyo tadqiqotchilari toponimlarni madaniyatlararo taqqoslashlari va hamkorlikda ish 

olib borishlari mumkin. Ushbu global istiqbol turli mintaqalardagi nomlash konventsiyalaridagi 

oʻxshashlik va farqlarni tushunishimizni kuchaytiradi. Raqamli platformalar va maʼlumotlar 

bazalari butun dunyo boʻylab tadqiqotchilar oʻrtasida hamkorlikni yoʻlga qoʻyib, toponimik 

tadqiqotlarga yanada inklyuziv va hamkorlikda yondashishga yordam beradi. 

7. Hamkorlikdagi kraudsorsing va fuqarolik fanlari: Zamonaviy kompyuter 

texnologiyalari, hamkorlik platformalari va fuqarolik fanlari tashabbuslaridan foydalanish, 

toponimik ma’lumotlar toʻplamini toʻplash, tekshirish va boyitishda kengroq hamjamiyatni jalb 

qiladi. Kraudsorsing12 joy nomlari bilan bogʻliq turli lingvistik oʻzgarishlar va mahalliy bilimlarni 

 
12 Kraudsorsing (inglizcha crowdsourcing, crowd – “omma” va sourcing – “resursidan foydalanish”) – oddiy 

insonlarning yaratuvchanligi, tajriba va bilimlariga asoslangan holda muammolarni hal etish va yangi brendlarni 

yaratishdir. Kraudsorsing texnologiyasi yordamida inson resursidan foydalanib biznes, ijtimoiy va siyosiy 

muammolarga yechim topish mumkin. 
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toʻplash imkonini beradi, bu esa turli madaniyatlar va mintaqalar boʻyicha toponimlar haqida 

toʻliqroq tushunchaga yordam beradi. 

Xulosa oʻrnida shuni aytish mumkinki, toponimik tadqiqotlarni zamonaviy kompyuter 

texnologiyalari yordamida amalga oshirish bu sohada oʻziga xos yangi davrini boshlab berdi. GIS 

orqali raqamli xaritalash, hisoblash lingvistikasi, bogʻlangan ma’lumotlar metodologiyasi, 

mashinalarni oʻrganish va hamkorlikda kraudsorsing – bu texnologiya bizning toponimlarni 

tushunishimizni qanday yaxshilashining bir nechta yoʻnalishlari xolos. Ushbu yutuqlar nafaqat 

batafsil tahlillarni osonlashtiradi, balki fanlararo hamkorlikni ragʻbatlantiradi, butun dunyo 

boʻylab joy nomlariga qoʻyilgan madaniy, tarixiy va geografik gobelenlarga boʻlgan 

munosabatimizni boyitadi. Texnologiyalar rivojlanishni davom etar ekan, toponimlarni ular 

yordamida oʻrganish bizga bu sohada bir muncha qulaylilar yaratishi bilan birga, dunyo geografik 

nomenklaturasining murakkab tuzilishini yanada chuqurroq oʻrganish imkonini beradi. Faqat 

ulardan samarali va oqilona foydalana olsak boʻlgani. 
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BULLETIN OF THE 

INTERNATIONAL JOURNAL 

“TURKOLOGICAL 

RESEARCH” 

In order to implement 

programs and projects developed to 

accelerate the relationship envisaged 

at the summit of the Organization of 

Turkic States held in Samarkand, as 

well as to coordinate and highlight the 

research work carried out in the field 

of Turkic studies, the International 

Journal “Turkological Research” at 

Samarkand State University named 

after Sharof Rashidov passed the state 

registration. The journal is intended to 

publish the results of scientific 

research in the field of Turkic 

languages and dialects, the history of 

linguistic and literary relations of the 

Turkic peoples of Central Asia, the 

socio-cultural field. There are such 

headings as a young researcher, 

memory and our anniversaries. 

Articles written in Uzbek, Turkish, 

Russian, English and all Turkic 

languages are accepted. 
 

                
 

 

THE JOURNAL PUBLISHES ARTICLES 

IN THE FOLLOWING AREAS: 

 

✓ History of socio-cultural relations of the 

Turkic peoples; 

✓ Research of the Turkic World; 

✓ Dialectology of Turkic languages; 

✓ Geopolitics of the Turkic World; 

✓ Folklore Studies; 

✓ Comparative Linguistics and Literary 

Studies; 

✓ Literary Relations and Translation Studies. 
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CONTACT ADDRESS: 

 

 

Mailing Address: 

140104, University boulevard, 15, 

Samarkand, Uzbekistan,  

Research Institute of Turkology under 

Samarkand State University named after 

Sharof Rashidov 

Phone: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Email: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Website: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

REQUIREMENTS FOR ARTICLES: 

 

1. The article is presented on 8-10 pages; 

2. Article structure: 

1. The text of the article should be prepared in 

Times News Roman font, size 14, left: 3 cm, 

right: 1.5 cm, top and bottom: 2 cm; in A4 

format in 1.15 intervals. 

2. The title of the article, surname, name and 

patronymic of the author (authors) are 

indicated in full and written in capital letters. 

3. Position, academic title, place of work (study), 

region, republic, telephone and e-mail address 

of the author (authors) are indicated in full. 

4. The abstract should consist of a brief content 

and importance of the article, results. 

5. At the beginning of each article, there should 

be an annotation in Uzbek, Turkish and 

English. 

6. The abstract should be no more than 120-150 

words. 

7. At the bottom of the abstract, 7-10 keywords 

should be given that illuminate the content of 

the article. 

8. The article should be prepared in the following 

form: 

a) Introduction; 

b) Main part; 

c) Results and Discussions; 

d) Conclusions; 

e) List of literature (References) – in alphabetical 

order; 

f) Citations are given in brackets in the form of 

the author's surname - date of publication - 

page (Muminov, 2020: 25); 

g) Figures, drawings, tables, diagrams are 

designated in Arabic numerals as "Figure". 

Signs or pointers are placed under the figure, 

in the next line, in the middle and highlighted 

in bold. 

3. The author(s) are responsible for the scientific 

validity, reliability and plagiarism of the 

information and evidence presented in the 

article; 

4. Articles will be considered. The journal 

publishes only articles recommended by 

experts; 

5. Articles not requested will not be published 

and will not be returned to the authors; 

6. Only 1 article of the author is published in 1 

issue of the journal. 
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“TURKOLOGIK 

TADQIQOTLAR” XALQARO 

JURNALINING AXBOROT 

XATI 

Davlatimiz tomonidan olib 

borilayotgan ijtimoiy-ma’rifiy, ilm- 

fanni rivojlantirishga qaratilgan 

siyosat, Turkiy Davlatlar 

Tashkilotining Samarqandda 

oʻtkazilgan sammitida koʻzda 

tutilgan oʻzaro aloqalarni 

jadallashtirish boʻyicha ishlab 

chiqilgan dastur va loyihalarni 

amalga oshirish hamda turkologiya 

sohasida olib borilayotgan ilmiy-

tadqiqot ishlarini muvofiqlashtirish 

va yoritish maqsadida Sharof 

Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universitetida “Turkologik 

tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis 

etildi. Jurnal turkiy til va shevalar, 

Markaziy Osiyo turkiy xalqlari 

lisoniy va adabiy aloqalari tarixi, 

ijtimoiy-madaniy sohalarda amalga 

oshirilayotgan ilmiy-tadqiqot 

ishlarining natijalarini e’lon qilishga 

moʻljallangan. Jurnalda muharrir 

minbari, tadqiqotlar, ilmıy axborot, 

taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman, yosh 

tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz 

kabi ruknlar mavjud. Oʻzbek, turk, 

rus, ingliz va barcha turkiy tillarda 

yozilgan maqolalar qabul qilinadi. 
 

          

 

 

JURNAL QUYIDAGI 

YOʻNALISHLARDAGI MAQOLALARNI 

NASHR QILADI: 

 

✓ Turkiy xalqlarning ijtimoiy-madaniy 

aloqalari tarixi; 

✓ Turk dunyosi tadqiqotlari; 

✓ Turkiy tillar dialektologiyasi; 

✓ Turk dunyosi geopolitikasi; 

✓ Folklorshunoslik;  

✓ Qiyosiy tilshunoslik va 

adabiyotshunoshlik; 

✓ Adabiy aloqalar va tarjimashunoslik. 
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MUROJAAT UCHUN MANZIL: 

 

 

Pochta manzili: 

140104, Universitet xiyoboni, 15-uy, 

Samarqand, O‘zbekiston,  

Sharof Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universiteti huzuridagi 

Turkologiya ilmiy-tadqiqot instituti 

Telefon: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Elektron pocha: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Veb-sayt: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

MAQOLALARGA QO‘YILADIGAN 

TALABLAR: 

 

• Maqola 8-10 sahifa hajmida taqdim etiladi; 

• Maqolaning tarkibiy tuzilishi: 

1. Maqola matni Times News Roman shriftida, 

14 kattalikda, chap: 3 sm, o‘ng: 1,5 sm, yuqori 

va quyi: 2 sm; 1,15 intervalda, A4 shaklida 

tayyorlanishi lozim. 

2. Maqola sarlavhasi, muallif(lar)ning familiyasi, 

ismi va otaismi toʻliq holatda katta harflar 

bilan yozilishi kerak. 

3. Muallif(lar)ning lavozimi, ilmiy unvoni, ish 

(o‘qish) joylari, viloyat, respublika, telefoni va 

e-mail adresi to‘liq keltirilishi kerak. 

4. Annotatsiya, maqolaning qisqacha mazmun va 

ahamiyati, natijalardan iborat bo‘lishi lozim. 

5. Har bir maqola boshida o‘zbek, turk va ingliz 

tillarida annotatsiya bo‘lishi lozim. 

6. Annotatsiya 120-150 so‘zdan ko‘p bo‘lmagan 

shaklda bo‘lishi kerak. 

7. Annotatsiyaning pastki qismida maqola 

mazmunini yorituvchi 7-10 ta tayanch so‘zlar  

keltirilishi kerak. 

8. Maqola quyidagi shaklda tayyorlanishi kerak:   

a) Kirish (Introduction); 

b) Asosiy qism (Main part); 

c) Natijalar va muhokama (Results and 

Discussions); 

d) Xulosalar (Conclusions); 

e) Adabiyotlar (References) – alifbo tartibida 

keltiriladi; 

f) Havola(snoskalar)lar qavsda  muallif 

familiyasi – nashr sanasi – sahifasi 

(Mo‘minov, 2020: 25) shaklida keltiriladi;  

g) Rasm, chizma, jadval, diagrammalar «Rasm» 

deb arab raqamlari bilan qayd etiladi. Belgi 

yoki ishoralar – rasm ostida, keyingi qatorda, 

oʻrtada joylashtiriladi va  qoraytirilgan shrift 

bilan belgilanadi. 

• Maqolada keltirilgan ma’lumot va dalillarning 

ilmiy asoslanganligi, ishonchli va 

ko‘chirmachilik holatlari uchun muallif(lar) 

mas’uldir; 

• Maqolalar ekspertiza qilinadi. Ekspertlar 

tomonidan tavsiya etilgan maqolalargina 

jurnalda chop etiladi; 

• Tavsiya etilmagan maqolalar chop etilmaydi 

va mualliflarga qaytarilmaydi;  

• Jurnalning 1 ta sonida muallifning faqat 1 ta 

maqolasi chop etiladi. 
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БЮЛЛЕТЕНЬ 

МЕЖДУНАРОДНОГО ЖУРНАЛА 

"ТУРКОЛОГИЧЕСКИЕ 

ИССЛЕДОВАНИЯ" 

В целях реализации программ и 

проектов, разработанных для 

ускорения взаимоотношений, 

предусмотренных на состоявшемся в 

Самарканде саммите Организации 

Тюркских Государств, а также 

координации и освещения научно-

исследовательской работы, 

проводимой в области тюркологии, 

Международный журнал, 

Самаркандского государственного 

университета имени Шарофа 

Рашидова, «Тюркологические 

исследования» прошел 

государственную регистрацию. 

Журнал предназначен для публикации 

результатов научно-

исследовательских работ в области 

тюркских языков и диалектов, истории 

языковых и литературных связей 

тюркских народов Средней Азии, 

социокультурной области. Есть такие 

рубрики, как молодой исследователь, 

память и наши юбилеи. Принимаются 

статьи, написанные на узбекском, 

турецком, русском, английском и всех 

тюркских языках. 
 

          

 

 

В ЖУРНАЛЕ ПУБЛИКУЮТСЯ 

СТАТЬИ ПО СЛЕДУЮЩИМ 

НАПРАВЛЕНИЯМ: 

 

✓ История социально-культурных 

отношений тюркских народов; 

✓ Исследования тюркского мира; 

✓ Диалектология тюркских языков; 

✓ Геополитика тюркского мира; 

✓ Изучение фольклора; 

✓ Сравнительное языкознание и 

литературоведение; 

✓ Литературные отношения и 

переводоведение. 
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КОНТАКТНЫЙ АДРЕС: 

 

 

Почтовый адрес: 

140104, Университетский бульвар, 

15, город Самарканд, Узбекистан,  

Научно-исследовательский 

институт Тюркологии при 

Самаркандском Государственном 

Университете имени Шарофа 

Рашидова 

Телефон: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Электронная почта: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Веб-сайт: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ТРЕБОВАНИЯ К СТАТЬЯМ: 

• К публикации принимаются статьи объемом            

8-10 страниц; 

• Структура статьи: 

1. Текст статьи должен быть выполнен шрифтом 

Times News Roman, размером 14 пунктов, 

слева: 3 см, справа: 1,5 см, вверху и внизу:            

2 см; с межстрочным интервалом 1,15, формат 

листа А4. 

2. Название статьи, фамилия, имя и отчество 

автора(ов) должны быть написаны 

заглавными буквами в полном регистре. 

3. Должность, ученое звание, места 

работы(учебы), регион, Республика, телефон 

и адрес электронной почты автора(ов) должны 

быть указаны полностью. 

4. Аннотация должна состоять из краткого 

содержания и важности статьи, результатов. 

5. В начале каждой статьи должна быть 

аннотация на узбекском, турецком и 

английском языках. 

6. Аннотация должна содержать не более 120-

150 слов. 

7. Внизу аннотации должно быть 7-10 ключевых 

слов, освещающих содержание статьи. 

8. Статья должна быть подготовлена в виде: 

a) Вступление (Introduction); 

b) Основная часть (Main part); 

c) Результаты и обсуждение (Results and 

Discussions); 

d) Выводы (Conclusions); 

e) Литература (References) – в алфавитном 

порядке 

f) Ссылка(сноски) приводится в скобках в виде 

фамилии автора – дата публикации – страница 

(Муминов, 2020: 25);  

g) Рисунки, чертежи, таблицы, схемы 

нумеруются арабскими цифрами и 

обозначаются  как «Рисунок». Знаки или 

указатели размещают под рисунком, в 

следующей строке, посередине и выделяют 

жирным шрифтом. 

• Автор(ы) несут ответственность за научную 

обоснованность, достоверность и плагиат 

информации и доказательств, представленных 

в статье; 

• Статьи рецензируются. В журнале 

публикуются только статьи, 

рекомендованные экспертами; 

• Нерекомендованные статьи не публикуются и 

не возвращаются авторам; 

https://www.samdu.uz/ru
https://www.samdu.uz/ru
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“TÜRKOLOJİ ARAŞTIRMALARI” 

DERGİSİNİN BÜLTENİ 

Özbekistan Cumhuriyeti 

devletinin sosyal-eğitimsel ve bilimsel 

gelişme politikasının başarılı şekilde  

uygulanmasına yardımcı olmak 

amacıyla, Semerkant’ta düzenlenen Türk 

Devletleri Teşkilatının zirvesinde 

öngörülen karşılıklı ilişkilerin 

hızlandırılması için geliştirilen program 

ve projeleri uygulamak, bilimsel 

çalışmaları koordine etmek, Türkoloji 

alanında yürütülen araştırma çalışmaları 

Şeraf Reşidov adına Semerkant Devlet 

Üniversitesi, Uluslararası “Türkoloji 

Araştırmaları” dergisini tescil etmiştir. 

Dergi, Türk dili ve lehçeleri, Orta Asya 

Türk topluluklarının dil ve edebiyat 

ilişkileri tarihi, sosyo-kültürel alanlardaki 

bilimsel ve araştırma çalışmalarının 

sonuçlarını yayınlamayı amaçlamaktadır. 

Dergimizde editör kürsüsü, araştırma, 

bilim dünyasından, inceleme ve tanıma, 

bilimsel konferans, genç araştırmacı, 

hatıra, yıldönümleri gibi sütunlar yer 

almaktadır. Özbekçe, Türkçe, Rusça, 

İngilizce ve tüm Türk lehçelerinde 

yazılmış makaleler kabul edilmektedir. 

 

    

    

 

DERGİ AŞAĞIDAKİ ALANLARDA 

MAKALELER YAYINLAMAKTADIR: 

✓ Türk Dünyasındaki sosyo-kültürel 

ilişkilerin tarihi; 

✓ Türk Dünyası araştırmaları;  

✓ Türk Lehçeleri diyalektolojisi; 

✓ Türk Dünyasının jeopolitiği;  

✓ Folklor çalışmaları; 

✓ Karşılaştırmalı dilbilim ve edebiyat 

çalışmaları; 

✓ Edebi ilişkiler ve çeviri çalışmaları. 
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İLETİŞİM ADRESİ: 

 

 

Posta adresi: 

140104, Üniversite Bulvari, 15,  

Semerkant şehri, Özbekistan, Şeraf 

Reşidov adına Semerkant Devlet 

Üniversitesine bağlı Türkoloji 

Araştırmaları Enstitüsü 

Telefon:  

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

E-posta: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

İnternet sitesi: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

MAKALE YAZIM KURALLARI: 

• Makale 8-10 sayfada sunulur; 

• Makale’nin yapısı: 

1. Makale metni Times New Roman yazı tipinde, 

14 punto büyüklükte, sol kenarından 3 cm’lik, 

sağ kenarından 1,5 cm’lik, üst ve alt 

kenarından 2 cm’lik boşluk bırakılarak, tek 

sütün olarak, 1,15 satır aralığında, A4 

boyutunda hazırlanmalıdır. 

2. Makalenin başlığı, yazar(lar)ın soyadı, adı ve 

baba adı tam olarak büyük harflerle 

yazılmalıdır. 

3. Yazar(lar)ın pozisyonu, akademik ünvanı, 

çalıştığı (öğrendiği) yer, bölgesi, cumhuriyeti, 

telefon ve e-posta adresi eksiksiz olarak 

verilmeli. 

4. Özet, makalenin amacını, önemli bulgularını 

ve sonuçlarını içermelidir. 

5. Her makalenin başında Özbekçe, Türkçe ve 

İngilizce özet bulunmalıdır. 

6. Özet, 120-150 sözcüğü geçmeyecek şekilde 

yazılmalıdır. 

7. Özetin alt kısmında makalenin içeriğini 

tanımlayacak en az 7, en fazla 10 anahtar 

kelimeye yer verilmelidir. 

8. Makale, aşağıdaki formatda hazırlanmalıdır: 

a) Giriş (Introduction); 

b) Ana bölüm (Main part); 

c) Sonuçlar ve tartışma (Results and 

Discussions); 

d) Sonuçlar (Conclusions); 

e) Kaynakça (References) alfabetik olarak 

sıralanmalıdır; 

f) Bağlantılar (dipnotlar) yazarın soyadı - yayın 

tarihi - sayfa şeklinde parantez içinde 

verilecektir (Muminov, 2020: 25); 

g) Resim, çizim, tablo, diyagramlar "Resim" 

olarak Arap rakamları ile kaydedilir. İşaretler 

resmin altına, bir sonraki satıra, ortaya 

yerleştirilir ve koyu yazılır. 

• Makalede sunulan bilgi ve kanıtların bilimsel 

dayanağı, güvenilirliği ve intihalinden 

yazar(lar) sorumludur. 

• Makaleler hakemli olacaktır. Dergide sadece 

uzmanlar tarafından tavsiye edilen makaleler 

yayımlanır. 

• Talep edilmeyen yazılar yayınlanmayacak ve 

yazarlarına iade edilmeyecektir. 

• Derginin 1 sayısında yazarın sadece 1 

makalesi yer alacaktır. 
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